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[Texte]

The Chairman: Certainly. On that basis, we could have 
witnesses on Tuesday, then. Would it be possible for you, Mr. 
Couture, or the other representatives, to submit some names that 
you people would like to hear at the same time, in addition to 
what Mr. Butland is going to suggest, if you wish?

Mr. Couture: Oh yes, absolutely.
The Chairman: So we could get this lined up.
Mr. Couture: But we will leave you the responsibility of 

completing the list of four or five or six and give it to the clerk 
so that we can move ahead.

Mr. Dorin: After Tuesday you’ll have lots of time. So the 
question is whether or not you will want to add a witness or two 
next week and then beyond that for putting a list together. There 
is lots of time.

The Chairman: Yes. The meeting stands adjourned to the call 
of the chair.

[Traduction]

Le président: Bien sûr. Nous pourrions donc accueillir des 
témoins mardi prochain. Vous serait-il possible à vous, 
monsieur Couture, ou aux autres, de me remettre les noms de 
témoins que vous aimeriez accueillir de votre côté?

M. Couture: Avec plaisir.
Le président: Nous allons organiser la chose.
M. Couture: Mais nous vous confions la responsabilité de 

dresser la liste de quatre, cinq ou six témoins et de la remettre 
au greffier pour qu’on puisse faire avancer les choses.

M. Dorin: Après mardi, vous aurez tout le temps voulu. Reste 
à savoir si nous voudrons ajouter un témoin ou deux la semaine 
prochaine et dresser une liste de témoins qu’on entendrait après 
cette date. Mais nous avons tout le temps voulu pour le faire.

Le président: Oui. La séance est levée.
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The Chairman: Ladies and gentlemen, we see a quorum for 
the purpose of hearing witnesses on Bill C-327 this morning.

Before we proceed with the first witness, Mr. Butland, I believe 
you had a motion that you would like to place before the 
committee.

Mr. Butland (Sault Ste. Marie): Thank you, Mr. Chairman.
First of all, I appreciate the fact that two of the three witnesses 

are here and they came the farthest distance, one from 
Saskatchewan and one from British Columbia.

1 move that the witnesses be reimbursed reasonable expenses. 
I would ask for support from the committee.

The Chairman: Reasonable expenses for travel and living 
expenses.

Mr. Butland: Correct.
The Chairman: It is seconded by Mr. Wilbee.

Motion agreed to
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The Chairman: The first witness this morning is Dr. Richard 
Long, Professor of Industrial Relations at the University of 
Saskatchewan.

Dr. Long, I want to welcome you before this committee. 
Would you proceed with your presentation, please? Then we will 
have rounds of questions.

Dr. Richard Long (Professor of Industrial Relations, 
University of Saskatchewan): Thank you very much, Mr. 
Chairman. I would like to thank you all for the opportunity to 
speak to you today.

Employee ownership is a topic I have been researching 
for more than 15 years, so it’s a topic I like to talk about and 
could talk at length about. Now, I will try not to do that 
today. I have been asked to speak for about 10 minutes, then

Le mardi 8 décembre 1992

Le président: Mesdames et messieurs, le quorum est atteint 
pour entendre ce matin les témoins qui viennent comparaître 
sur le projet de loi C-327.

Avant de passer au premier témoin, je crois, monsieur 
Butland, que vous aimeriez présenter une motion au comité.

M. Butland (Sault Ste. Marie): Merci, monsieur le président.
Tout d’abord, j’apprécie le fait que deux des trois témoins sont 

là et qu’ils sont venus de très loin; l’un de la Saskatchewan et 
l’autre de la Colombie-Britannique.

Je propose que l’on rembourse aux témoins des dépenses 
raisonnables. J’aimerais l’appui du comité.

Le président: Des dépenses raisonnables pour le déplace
ment et les frais de séjour.

M. Butland: C’est cela.
Le président: La motion est appuyée par M. Wilbee.

La motion est adoptée

Le président: Notre premier témoin ce matin est M. Richard 
Long, professeur de relations industrielles à l’Université de la 
Saskatchewan.

Monsieur Long, je tiens à vous souhaiter la bienvenue à notre 
comité. Voulez-vous présenter votre exposé s’il vous plaît? 
Ensuite, nous vous poserons des questions.

M. Richard Long (professeur de relations industrielles, 
Université de la Saskatchewan): Merci beaucoup, monsieur le 
président. J’aimerais tout d’abord vous remercier de me donner 
l’occasion de m’adresser à vous aujourd’hui.

L'actionnariat ouvrier est un sujet sur lequel je fais des 
recherches depuis plus de 15 ans, si bien que j’aime en parler 
et que je pourrais vous en parler pendant des heures. 
J’essaierai de ne pas le faire aujourd’hui. On m’a demandé
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